PO3ALJI I. KorniTuBHa Jdinreictuka. 3 (4. 1), 2011

YK 81.42:165.194:087.5 1O. C. Hakoneuna —acmipasr [Hcturyry ¢inonorii
KuiBCHKOro HalliOHAIBHOTO YHIBEPCUTETY
imeni Tapaca IlleBuenka

Oco6.1uBocTi BepOanizanii cermenTa “ pantactuyHi icrorn” konuenty ®AHTA3IA
B AMEePHKAHCbKOMY BipIIOBaHOMY AUCKYPCI 1JIs AiTeH

Pobomy eurxonano na kageopi aneniticoxoi ginonozii
Inemumymy ¢pinonoeii KHY im. T. Illesuenxa

CraTTIO IPUCBSYEHO 0COOIMBOCTIM BepOaizanii cermenTa “ panractuuni icrotu” konuenty ®AHTA3IS B ame-
PHKAaHCHKOMY BIpIIOBAaHOMY AMCKYpCi Jjst AiTeil. Y JOCIHiKEHHI BHOKPEMIJIEHO CTPYKTYpPHI €IEMEHTH CerMeHTa
“(panTacTHyHi icTOTH", SIKi IPEACTABIICHI BICbMOMa IrpylaMHy Ta BiJMOBITHUMH iM MiArpyrnaMu HOMIHAILi TEpCOHaXIB.

Karwuosi cioBa: xonunent ®AHTA3IS, cerment “danrtacTiyni icrotn”, aMepUKaHCHKUIA BipLIIOBaHUI AUCKYpPC
JUTSL TITEH.

Hakoneunasi F0. C. OcoOeHHOCTH BepOajM3anuyu_cerMeHTa “daHTacTHYeCKHE CyNIecTBA' KOHIENTa
DAHTA3US B aMepnKaHCKOM CTHXOTBOPHOM JHCKypce Juisi neTeii. CTaThio MOCBSIICHO OCOOCHHOCTSAM BepOa-
JU3auK cerMmeHTa “ anractuueckue cymecrpa’ konmenta ®AHTA3NS B aMepUKaHCKOM CTHXOTBOPHOM THCKYpCE
Juis netedl. B uccrienoBaHuu onpeesieHbl CTPYKTYPHBIE JIEMEHTH cerMeHTa “(paHTacTH4ecKue CyIiecTBa”, KOTOpble
IIPEJCTaBIEHbI BOCEMbIO IPYIMIIAMHU C COOTBETCTBYIOUIMMHU UM HOATPYNIIaMH HOMHUHAIMNA EPCOHAXEH.

Karwuessie ciaoBa: xonnent ®AHTA3NS, cerment “gaHracTuueckue CymiecTsa’, aMepUKaHCKUI CTHXOTBOP-
HBIA AUCKYPC IS ETEH.

Nakonechna Y. S. The Verbalization of the Segment “ Fantastic Creatures’ of the Concept of FANTASY in
American Versified Discourse for_Children. This article is devoted to the verbalization of the segment “fantagtic
creatures’ of the concept of FANTASY in American versified discourse for children. In the course of research, the
structural elements of the segment “fantastic creatures’ have been identified. These elements are verbalized by eight
groups and the corresponding subgroups of the nominations of charactersin the above mentioned discourse.

Key words. concept of FANTASY, segment “fantastic creatures’, American versified discourse for children.

IMocTtanoBka HaykoBoi mpodjemu Ta ii 3HauenHs. DaHTazisi — e MPOAYKT YSIBH, “TICHXIYHOTO
MPOLIECY, KU BUPAXKAEThCs y TT00YI0B1 00pa3y, 3ac00iB Ta KIHIIEBOTO PE3yNIbTaTy MPEAMETHOI AisUTbHOCTI
cy0’ ekta. dDaHTa3isg 3MIHIOE BUIIISII TIHCHOCTI, BioOpakeHO1 y CBIIOMOCTI; BOHA Ja€ 3MOr'y “3HANTH HOBY
TOYKY 30py Ha YK€ BifioMi ()akTh 1 y 3B’S3KYy 3 I[IUM Ma€ BEIMYE3HY XYIOXKHIO 1 HayKOBO-II3HABaJIbHY
uinnicts” [3]. 3a BucnosmoBanHsaM JI. OcOopHa, “icTopis HMBLTI3AIT — 1€ HACHpPaBIi 3BIT MPO TBOPYI
3MI0HOCTI NroauHKM”, TOOTO 11 3maTHICTH a0 (haHTa3yBaHHS, a ysiBa — ¢ “HAPDKHUA KaMiHb JIHOACBKHX
3yCuIlb, sIKi migkopuiu cBit” [4, 9]. YV posyminni JI. C. Burorcbkoro danTasis — 1e TBOp4a MisTIbHICTD, sSKa
BiIOYBA€THCS 3a PaXyHOK IPOIIECIB JAMCOLIAIIT Ta acolyallii, pe3yabTaToM SIKUX € “KpucTraiizaiis’ HOBOIro
obpasy [1, 3, 15]. 3a I. M. Pozerom, mousTTs “ haHTasis” Ta “TBOpYA MISUTBHICTE HE € TOTOKHHUMH, OCKiTb-
KU Tiepiie oOMEKY€EThCS “BUKIIOYHO CIEIU(IYHOIO MICUXOJIOTTYHOI0 MPOOIEeMaTHKOW”, a JPyre OXOILIIOE
TeBHI MUTaHHA, SKi BXOIATH Y cepy COIIoNorii, ecTeTuky 00pa3zoTBOPUOr0 MUCTEITBA, iICTOPil HayKH Ta
iHmmx coep [4, 15].

VY pe3ynbTaTi NpoBeJeHHs JIHTBICTHYHOTO JOCHTIPKEHHS MOHATTS “(aHTa3is” B aMEepUKaHCHKOMY Bip-
IIOBAaHOMY JMCKYpCI JUIs JiTeil Oyino BCTaHOBIEHO, 110 (akTyaabHHN KOMIOHEHT (BepbanbHa dopma) [2]
konnenty ®AHTA3IA mnpencraBieHuii m'sarbMa cerMeHTaMu: (paHTACTHYHI CTBOPIHHSA, MeTaMopQosu,
JUTSIU1 YAFOOJECHIll, BUTAIKH Ta BUHAXO/IH.

Mera craTTi — BH3HAUYMTH OCOOIHMBOCTI BepOamizamii cermMeHta “QaHTacTHYHI iCTOTH” KOHLENTY
OAHTAS3IS B amepukaHCHKOMY BipIIOBAaHOMY JAWCKYpCi Juisi miTed. [lJisi MOCATHEHHS MOCTAaBJICHOI METH
HEOOXiIHO BUKOHATH HHU3KY 3aBJaHb. BU3HAYUTH CTPYKTYPHI €IEMEHTH CerMeHTa “(aHTacTW4Hi icToTh”,
JOCITITUTH KOPIIYC BIPIIOBAaHUX TBOPIB Ta MPEICTaBUTH 3acO0U BepOasti3allil 3a3Ha4eHOro CerMeHTa.

Marepian JocHi/KEHHST OXOIUTIOE KOpIyC TMOSTHYHHX TBOPIB KimbKicTio 51 681 cnoBo, g0 skoro
yeivnum Bipun Ixxeka [Ipenynpskoro, Mepi En Xo6epman, dyrnaca ®nopiana ta Jlizu Bectoepr [lerepc.

Bukiiax ocHoBHOro Martepiajay i 00IPYHTYBAHHS OTPMMAHUX Pe3yJbTaTiB ocailkenHs. CerMeHT
ganmacmuuni icmomu KOHUENTYaI3yeThCs BICbMOMa TPyNaMH TIEPCOHAXKIB, /IO SKHX HaJekKaTh. Ka3KOBI
Ta Mi()OJIOTIYHI CTBOPIHHSA, HPEACTABHUKK CBITY Marii, iHOIUIAHETHI TOCTi, JUBAKU-OPUTIHAIM, TISPCOHAXKI-
CyMillIi, mepcoHaki-mpodeCioOHaH, MEPCOHAXKI 3 XapaKTEPHOK PUCOI0, MEPCOHAXKI 13 CyNep3i0HOCTSIMH.

Jlo rpynu Kazkoeux ma mighonoziunux cmeopins BimHOCUMO Taki miarpynu: 1) npakonu, 2) rpudonu,
3) rpemiinu, 4) envbwu, 5) arogokepu, 6) MmoHcTpH, 7) npuBuau, 8) BenerHi Ta 9) HEBUAMMKH. Y BipIIO-
BaHOMY JAMCKYPCI JUIs JiTeH BOHM MPEICTABICHI TAKUMH HOMIHAI[ISIMHU
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1) Dragon: | chased a dragon through the woods, / haranguing him all day. / “ 1’1l catch you soon!” |
taunted. / “ You can never get away. / There's no escaping me, my friend,” / | confidently cried. / “ You
might aswell stop running, / thereis nowhere you can hide...

2) Griffin: On Monday at midnight, my griffin and | / rise through the clouds to an ebony sky. / |
straddle his back, and | cling very tight. / He flexes hiswings, and we soar out of sight.

3) Famous monster, the knock-less monger: | am a famous monster / who roams from place to place, /
renowned by reputation, / though few have seen my face. / ... / I’'m not by nature noisy, / until 1 knock on
doors. / One knock is quite sufficient / to make a door collapse —/ I'm called the knock-less mongter. / Do |
exist? Perhaps!

4) Gremlin: What do | do with a gremlin / that regularly misbehaves, / a gremlin whose ways are
unseemly, / a gremlin that rages and raves, / a gremlin that wears my pajamas, / and calloudy shaves off my
hair, / a gremlin that uses my crayons/ to color my new underwear?

5) Beezil B. Bone unsavory ef: I'm Beezil B. Bone, / an unsavory €f. / | like being Ieft / to my miserable
salf. / Your presence offends me, / so please, go away. / If you've any sense, / then you'll do as | say.

6) The Luffer: The laugh of the Luffer is lovely, / and lively and lilting and long. / The sound of it
makes you so happy, / you're likely to burst into song. / .../ So listen at length to the laughter, / but if it's
too loud, that’syour clue, / the Luffer grows closer .../ don't linger, just leave lest the laugh is on you.

7) Ghost: | am a ghost who's lost his boo, / my boo is gone from me, / and I'mwithout a single clue/ to
where my boo might be. / It makes me mope, it makes me pout, / it almost makes me moan, / a ghost is not a
ghost without / a boo to call his own.

8) Something big: Something big has been here, / what it was, | do not know, / for | did not see it
coming, / and | did not see it go, / but | hope | never meet it, / if | do, I'min afix, / for it left behind its
footprints, / they are size nine-fifty-six.

9) Invisible playmate, invisible dragon, the preposterous Wosstrus, Dan the invisible man: | had an
invisible playmate / that nobody else seemed to see, / | doubt they believed it existed, / it showed itself only
to me. // My brother’sinvisible dragon / is practically always around. / It’s roughly the size of a rhino, / and
doesn’t make much of a sound. // | am the preposterous Wosstrus / that sleeps in the back of your mind. / It
takes but a thought to revive me, / and so I’'m no trouble to find. / ... / | am the preposterous Wosstrus, /
invisible, yet always near. / I'll hurry as soon as you call me, / just summon me and I'll appear. // I'm Dan
the invisible man, / so don’'t bother looking for me. / No matter how watchful you are, / I’'m someone you
simply can't see.

I'pynia npeocmasnuxis ceimy maczii oxoraroe Bigpom (1), uakayHis (2) Ta BimyHis (3) i BepbamizyeThest
TaKUMH HOMIHAIISIMU

1) Witch, witches: We witches love our weekends / at the Soells & Smells Motd. / They cultivate our
business, / and they treat our coven well. / The sparse accommodations / are appropriately grim. / The
faucets won't stop dripping, / and the lights are always dim. // A witch was in a hardware store, / she
radiated gloom. / A clerk asked, “ May | help you?” / Shereplied, “ I’ ve lost my broom!..”

2) Wizard, Winterwood, Wunk: | am Winterwood, a wizard / steeped in necromantic lore. / | can
levitate your body / fifty feet above the floor. / If | wish, you are a piglet / overeating at a trough, / or a
pirouetting robot / with no switch to turn you off. // | am Wunk, a wacky wizard, / and | wield a willow
wand. / | wave it once, and there you swim, / a minnow in a pond. / | wave it twice, and there you sit, / a
lizard on alog. / | waveit thrice, and there you fly, / a fly before a frog.

3) Swami Gourami: I’'m Svami Gourami, / my powers are vast, / |I've mastered the craft / of predicting
the past. / | need but a second’ s/ reflection to know / exactly what happened / a second ago.

I'pyna iHom/1aHeTHHX rocTeil mpencrarieHa HoMiHamismu aliens, extraterrestrial alien: I'm being
abducted by aliens, / and I'm not enjoying theride. / They simply appeared in their saucer / and beamed me
directly inside. // An extraterrestrial alien/ | never expected to meet / is bouncing about in my bedroom / on
half of itsforty-four feet. / ... / That extraterrestrial alien/ | never expected to find / informs meit’s coming
to dinner —/ | hope that my parents don’'t mind.

I'pyna nuBakiB-opuMriHajigiB BKIIOYAE TIATPYIH JIIOM Ta BUTJaHi MEPCOHANKI.

[Miarpyna arw0ou BepOanizyeThesl TAKUMH HOMIHAI[ISIMH

1) Grandpa McWheeze: I'm Grandpa McWheeze, / and | do as | please, / I'm quite a remarkable
fellow. / | stand on my head / while | butter my bread, / or paint my rhinoceros yellow.

2) Double Dutch girls: Double / Double / Dutch girls/ Double / Double / Dutch. / Our feet / are fleet /
To catch / the beat. / The street / we barely / Touch. / We never / Trip. / We're hip / We skip. / All day / We
love/ to play. / We are/ the best. / We'll never / rest / Until / our hair / Isgray.
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3) Kevin the king of the jungle: I'm Kevin the king of the jungle, / I'm agile, I'm crafty, I'm bold, /
green leaves are my only apparel, / and yet | have never caught cold, / my stepmother was a chimpanzee, /
my stepfather was a baboon, / and that’ swhy | eat with my fingers/ instead of a fork or a spoon.

4) The King of Umpalazzo: O the King of Umpalazzo / Is very big and fat. / He eats raw steak and
chocolate cake / And grouse and mouse and rat, / And veal and edl and Hudson seal / And cracker meal and
lemon pedl / And dogs that bark and pigs that squeal. / What do you think of that?

[liarpyna euzaoani nepconasici npeacTapicHa TAKUMH HOMIHAIIISIMH

1) The Snoober: The Shoober has eleven heads, / eleven legs on which it treads, / eleven tails, eleven
eyes / to watch the world and scan the skies. / The Shoober has eleven wings, / eleven songs it often sings/
with all of its eleven beaks... / the Shoober lives eleven weeks.

2) The blue-bean-bonking Bupple: In a weird machine, unheard, unseen, / lives the blue-bean-bonking
Bupple, / whose tentacles are long and lean, / and sinuous and supple.

3) The Wumpaloons. The Wumpal oons, which never were, / had silver scales and purple fur, / their
wings were alabaster white, / their manes as black as anthracite, / their legs were pink and indigo, / with
toes of bright pistachio, / their noses were a bottle green, / their antlers tan and tangerine.

4) The Moodles. The Moodles have no middles, / though they're otherwise complete, / their faces are
bass fiddles, / which they play upon the Street.

5) Doddies. We are Doddies, smooth as eggs, / we' ve got bodies on our legs. / We ve got heads with
tiny brains, / we play leapfrog when it rains.

I'pyna nepconasicie-cymimieri OXOIUTIOE CTBOPIHHS, SKi SBJISAIOTH COOOKH ITOETHAHHS PI3HOPIAHUX
cy0’ exTiB Ta 00’ €xTiB. B amepukaHChKOMY BipIIOBAaHOMY THCKYpCI JUIsl JITEH el eneMeHT BepOami3yeThes
TaKUMH HOMIHAIISIMU

1) The Addle-pated Paddlepuss (kiT-tenicua pakerka): The Addle-pated Paddlepuss/ is agile as a cat,
/its neck is long and limber, / and its face is broad and flat, / it moves with skill and vigor, / with velocity
and grace, / asit spendsits every second / playing Ping-Pong with its face.

2) Nigel Gline (xmomenb-nepeso): Now Nigel Gline declines to dine, / deep roots grow from his toes, /
and birds nest in the leafy boughs/ that stem from Nigel’s nose.

I'pyna nepconasncie-npoghecionanie o0’ ennye ocid, sKi 3aMarOThCSA IEBHUM BHUIOM HpOQeciiHOl
nismbHOCTI. LIs rpymma nepcoHaxiB BepOai3y€eThes TAKUME HOMIHAIIISIMU:

1) Sandwich Stan, the sandwich man: I'm Sandwich San, the sandwich man, / and in my sandwich
shop, / | make amazing sandwiches, / impossible to top. / To show you why my patrons / are enthralled by
every bite, / | offer here a sampling / that will tempt your appetite.

2) K. C. O'Fleer, famoustrain engineer: I'mK. C. O'Fleer, / famous train engineer, / at railroading |
amsupreme. / I'm on the express/ known as Anyone' s Guess, / and we' ve got a full head of steam.

3) Gladiola Gloppe: | am Gladiola Gloppe, / | cook soups at GLOPPES SOUP SHOPPE, / every one of
which is certain to delight. / | prepare for you each day / an astonishing array, / here are samples to entice
your appetite...

4) The barber of Shrubbery Hollow: I’m the barber of Shrubbery Hollow, / | need neither clippers nor
comb, / | never trim anyone's whiskers, / hor manicure anyone's dome. / ... / | might as well go out of
business/ and give up this boring routine, / for why bother being a barber / where everyone' s bald as a bean?

o rpynu nepconaicié i3 xapakmeprow pucor BITHOCHMO TepOiB, SKUM MpUTaMaHHA IEBHa 0CO0-
JIUBICTb, 1110 BU3HAYAE iXHIO CYTHICTh. Ha OCHOBI 11i€] XapaKTepUCTHKN BUOKPEMITIOEMO CIM TPYIT TIEPCOHAXIB!

1) Jirynn:

— Wumbledeedumble: Dear Wumbledeedumble, where are you? / You've left without telling me why. /

You packed up one night / and you flew out of sight, / without even one bite good-bye.

— The Fuddies: The Fuddies fly above the dale, / and as they bumble by, / they leave a long and

muddy trail / of footprintsin the sky.

— The Fummawummalummazumms. The Fummawummalummazumms / are zooming through my

room, / they are zooming zooming zooming forth and back. / they are humming, they are strumming,
/ they are thrumming as they zoom, / in their Fummawummal ummazumm attack.

— Fearless flying hotdogs: We're fearless flying hotdogs, / the famous “ Unflappable Five,” / we're

mustered in formation / to climb, to dip, to dive...

2) Banakynm:

— Twaddletalk Tuck: I'm Twaddletalk Tuck and | talk and | talk / and | talk when | run and | talk when

| walk / and | talk when | hop and | talk when | creep / and | talk when | wake and | talk when |

deep...
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Quimble Quamble Quayle: I'm Quentin Quimble Quamble Quayle, / an unrepentant tattletale, /
repeating all | hear and see... / your secrets are not safe with me. / | recommend that you take care/
of what you say when | am there. / Be cognizant of all you do, / I'm furtively observing you.

The Disputatious Deeble: I'm the Disputatious Deeble, / who is bound to disagree / with anything
at any time/ you ever say to me.

Miss Misinformation: I'm Miss Misinformation, / it's my gratifying task / to tell you all you need to
know, / you only need to ask. / The seas are thick with elephants, / the skies are purple straw, / you
measure with an octopus, / you hammer with a saw.

Zeke McPeake: I'm Zeke McPeake, / and when | speak, / my voice is but a teeny squeak. / No matter
how / | try to shout, / | can’t make more/ than this come out.

Duhduhs: | met a dozen Duhduhs / in my neighborhood one day, / and though | tried to talk to
them, / Duhduh! was all they'd say.

) Kpoxkyroui nepconaki:

The flaky Corn Brigade: We are the husky members / of the FLAKY CORN BRIGADE. / We march
about in earnest / on continual parade. / We march in rows on cobblestones, / we march through
field and mall. / We munch on muffins, beef, and bread, / and always have a ball.

The Underwater Marching Band: We're the members of the famous / Underwater Marching Band, /
renowned for never having played / a single sound on land.

The Jellybean Brigade: They came to town, they came to town / the Jellybean Brigade. / They
marched about in bright array, / a rainbow on parade.

4) ApTHCTHYHI:

Forty performing babanas (ramioroui 6amann): Were FORTY PERFORMING BANANAS / in
bright yellow slippery skins, / our features are rather appealing, / though we' ve neither shoulders
nor chins, / we cha-cha, fandango, and tango, / we lick and we skip and we hop, / while half of us
belt out a ballad, / the rest of us spin like a top.

Mister Pfister Gristletwist (akpo6ar): I'm Mister Pfister Gristletwist, / preeminent contortionist, /
exhibiting for all to see / my peerless elasticity. / Quadruple-jointed, more or less, / | flex into a
letter S, / then stretch a little extra, and / convolve into an ampersand. / | further curve and
concentrate/ to turn into afigure 8.

Euphonica Jarre (cmiBauka): Euphonica Jarre has a voice that’'s bizarre, / but Euphonica warbles
all day, / aswindowpanes shatter and chefs spail the batter / and mannequins moan with dismay.

5) “HeBu3HaveHi” :

Wilhelmina Wafflewitz (aepimy4a): I'm Wilhelmina Wafflewitz, / | never can decide / the things |
think I'd like to do, / although I think I"ve tried. / What should | wear? When should | eat? / Where
do | want to go? / Should | do this, or that instead? / | hever seem to know.

Chuck (roit, xTo yxunseTbes Bin podotH i mocriitHo Bee Biakmanae): I'm Chuck, the chore evader /
and adept procrastinator. / I've got a lot of strategies—/ I'll demonstrate them later.

Duzze (roit, xTo 6e3mimpHO Omykae): I'm a dizzy little Duzde / and | do the best | can / as |
aimlessly meander / with no purpose and no plan...

Know-nothing Neebies (“uesnaiiku”): We're Know-nothing Neebies / with nothing to say, / and
certain to say it / without a delay, / we' re perfectly pompous, / indelibly dense, / we haven't a trace/
of a semblance of sense.

6) “ Hempuemni” :

Picklepuss Pear| (nenpusizna): I'm Picklepuss Pearl, and I’'m not very nice, / I’'m not made of sugar,
I’'m not made of spice, / my attitude' s awful, my temper isvile, / | have no idea what it fedsliketo smile.
The Moopies (neBuxoBani): The manners of the Moopies / tend to be unorthodox... / they put
pudding in their pockets, / they stuff oatmeal in their socks.

The Twickles (neycmixueni): Try never to tickle the Twickies, / the Twickies, when tickied, may smile, /
“We do not like smiling!” they snivel, / “ It'swulgar! It's vapid! It'svilel”

Loudies (ranmacimsi): We re Loudies, loud Loudies! / We reloud, very loud. / Our overblown voices sand out
inacrond. / Weydl and we yammer, / we below and bray, / too denseto adnit / that we' ve nothing to say.
The Gummies (3abpyamroroui): The Gummies are coming, / be worried, beware! / They' re coming
to gum up / your fingers and hair. / They' re coming on scooters, / they' re coming on skates, / with
gum on their ladles/ and gumon their plates.

Ozzie Snozzer (ti, mio uxarots): When Ozzie Shozzer sneezes, / an extraordinary sound / departs his
ample nostrils, / and resounds for miles around. / ... / That sneeze is unendurable, / and flusters
dogs and cats. / It startles frogs, unsettles fish, / and rouses drowsy bats.
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7) JIroouTeni: a) maphymis, 6) xo6atH mpo cede.
a) Rhododendra Rosenbloom: Rhododendra Rosenbloom / bought ten kinds of fine perfume, / she
could not have purchased more —/ it was just a ten scent store!
6) The woolly Wurbbe: Do not disturb the woolly Wurbbe / that scarcely seems to stir, / but sits upon
the corner curb/ and combsits curly fur.
Jlo rpynu mepcoHakiB i3 cymep3miOHOCTSAMM BiJHOCHMO ICTOT, SKMM MNpUTaMaHHI HaJ3BHYalHI
MOXJIHBOCTI: cyrnepeuia (1), cymepnoBinbHicTh (2), ockoHamicTs B ycbomy (3), yHiBepcanbHi BMiHHS (4):
1) Super Samson Simpson: | am Super Samson Smpson, / I'm superlatively strong, / | like to carry
elephants, / | doit all day long...
2) Slomona: There's no one as dow as Somona, / Somona’s unbearably dow, / it takes her aslong to

eat breakfast / as it takes a tomato to grow...

3) Herman Sherman Thurman: I'm Herman Sherman Thurman, / and I’ m perfect... that’s a fact. / No

matter the activity, / I’mthorough and exact.

4) Gooboo: | am Gooboo, who are you? / Can you do what | can do? / | can drink the largest lake, /

make the ground beneath me quake. / | can juggle tons of trees, / or a billion bumblebees...
Sk pe3ynpTar, NpeacTaBUMO 0COOJUBOCTI BepOaizallii cermeHTa “ pantacTuudi icrotu” Ha puc. 1.

Kaskosi
Ta MioJIoriuHi
CTBOpPIHHS

CBITY Marii

A 4

IIpencraBuuku

Jpakonu: dragon;
I'pudonu: griffin;
I'pemminu: gremlin;
Ensdu: Beezl B. Bone;
Jromoxepu: the Luffer;
Mosuctpu: famous
monster, the knock-less
monster;

[Mpusuau: a ghost;
Hesuaumku: invisible
playmate, invisble
dragon, the preposterous
Wosstrus, Dan the
invisible man;

Benerni: something big.

BigsMmu: witch,
witches;
YaxyHu:
Winterwood,
Wunk, wizard;
Binyau: Swami
Gourami.

IHomnaneTHi
rocTi

A 4

JluBaku-opuriHanu

A 4

Aliens, extraterredrial
alien.

Sandwich Stan, the
sandwich man; K. C.
O'Fleer, famoustrain

The Addle-pated engineer; Gladiola
Paddlepuss, Gloppe; the barber of
Nigel Gline. Shrubbery Hollow.
) A
ﬁpcommd- [Mepconaxi-
cyminri npodecioHanu

Jliryau: Wumbledeedumble, the
Fuddies, the
Fummawummalummazumms,
fearless flying hotdogs;
Bamaxynn: Twaddletalk Tuck,
Quentin Quimble Quamble
Quayle, the Disputatious Deeble,
Miss Misinformation, Zeke
McPeake, Duhduhs;

Kpokyroui mepconaxi: the Flaky
Corn Brigade, the Underwater
Marching Band, the Jellybean
Brigade.

Apructuui: forty performing
babanas, Mister Pfister
Gristletwigt, Euphonica Jarre;
Hesuszunaueni: Wilhelmina
Wafflewitz, Chuck, a dizzy little
Duzze, Know-nothing Neebies;
Henpuewmni: Picklepuss Pearl, the
Moopies, the Twickles, Loudies, the
Gummies, Ozze Snozzer;
JIrobuteni: Rhododendra
Rosenbloom, the woolly Wurbbe.

Jlromu: Grandpa
McWheeze, Double
Dutch girls, Kevin the
king of the jungle, the
King of Umpalazzo.
Buranmani mepconaxi:
the Snoober, the blue-
bean-bonking Bupple,
the Wumpaloons,

the Moodles,

Doddies.

Super Samson
Simpson, Slomona,
Herman Sherman
Thurman, Gooboo.

[epconaxi
3 XapaKTepHOIO
pHcor0

A

Iepconaxi i3
Cynep3ai0HOCTIMHU

Puc. 1. Bepbanizayis ceemenma “ panmacmuuni icmomu” 6 amMepuKaHcbKOMy GipuOBAHOMY OUCKYPCE 0ist dimetl
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Hayxoeuiit gicnuk Bonuncvkozo nayionanvhozo ynieepcumemy imeni Jleci Ykpainku

BucnoBku. JlocmiguBimm ocoOmMBOCTI BepOamizamii cermeHTa “QaHTacTHYHI iCTOTH® KOHIENTY
®AHTA3IS, Bu3HauMMO, 110 B aMEPUKaHCHKOMY BIPIIIOBAHOMY AMCKYpPCI JUIsl AiTel el cerMeHT BepOa-
JM3yeThbcs BiChMOMa TpynmaMH Ta BIANOBITHUMH M MiATpyNaMd HOMIHAIM TEpPCOHaXIB: Ka3KOBI Ta
Midororiuni cTBOpiHHS (OpakoHH, TPU(OHM, TPEMITIHH, eIb(hH, JTFOI0KEPH, MOHCTPH, IPUBUIN, HEBUINM-
KM, BEJIETHI), TIPEICTaBHUKY CBITY Marii (BiIbMH, YaKIIyHH, BIIyHH), IHOMJIAHETHI TOCTi, THBAKH-OPHUTIiHAIN
(sro7M, BHTamaHi MEPCOHAXI), MEPCOHAXKI-CYMIllll, MEPCOHAXKI-MPOPECciOHaTH, MEPCOHAXKI 3 XapaKTEPHOIO
pucoro (iTyHH, OGamaKyHH, KPOKYIOUi MEpCOHaKi, apTUCTHYHI, HEBU3HAYEHI, HEMPHEMHI, JIOOMTEN) Ta
MEPCOHAXI 13 CyINep3ai0HOCTAMHU.

IepcnekTHBaMU TTOJANBIINX JOCHTIKEHD € BU3HAYCHHS 0COOJMBOCTEH BepOaizallii periTu BUOKpeM-
neHux cerMenTiB konuenty ®AHTA3IA.
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